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Marauder 2

Thank you for purchasing this Olight product. Please read this manual
carefully before use and keep it for future reference!
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All above specifications are test results based on ANSI/NEMA FL1-2009 Standard.
The tests are performed using the battery included in the flashlight.

The maximum output brightness will decrease as the battery voltage decreases.
* The charging port itself is waterproof and it is shielded against dust by a port cover.

FEATURES OF CHARGING & REVERSE CHARGING

PARAMETER SPECIFICATION

Charging port USB-C

QC2.0, QC3.0, PD2.0, PD3.0,
APPLE, DCP, AFC

5V3A, 9V3A, 12V2.5A, 15V2A, 20V1.5A

Compatible protocols

*Voltage/current of charging

*Voltage/current of reverse charging 5V3A, 9V3A, 12V2.5A, 15V2A, 20V1.5A

Solid red: charging

Indication of charging Solid green: charging

Indication of reverse charging Flashing green

Time to fully charge (PD 30W) 2.5 hours

Note: * indicates that to achieve maximum value requires a designated power
adapter or USB power source.
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Dustproof Port Cover.

DO NOT stick your finger or any part of your body or any object
into the open hole of the port cover when closing it. The sharp
edges of the port cover blades may cause cuts or other injuries.

No reaching in

BEFORE FIRST USE

Before your first use, please remove the protective film on the lens. The flashlight
arrives in lockout mode for shipping purposes. To unlock, please rotate the knob
switch quickly over 90 degrees. The surrounding indicators will light up when you
have unlocked the switch successfully.

Unlock
Rotate the knob switch quickly over 90 degrees

Lens Protective Film
Remove the protective film on the lens

Before your first use, please fully charge the product. Twist the tail cap
counterclockwise to open the charging port cover. Connect the flashlight to a power
adapter via the provided USB-C charging cable. The charging status indicator will
glow red to indicate charging and turn green once it is fully

charged. After charging, please remove the cable and
twist the tail cap clockwise to close the port cover.

Solid Red__|__Solid Green
USB-C Charging Cahble Charging Charging Completed

POWER BANK FUNCTION

The flashlight's USB-C port is capable of charging other devices up to 30W. When
charging a separate device from your flashlight, the charging status indicator will
flash green. This reverse charging process will stop when the battery level is lower
than 5% or the floodlight is on at Level 7.

Warning: As a power bank, the flashlight can only charge one device at a time.
Please DO NOT use it to charge a device through any multi-port USB hub or charge
two or more devices at the same time.



DASHBOARD OF INDICATORS
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DANGER

DO NOT shine the light directly into human eyes. This may cause temporary
blindness or permanent damage to the eyes.

* Keep out of reach of children.

DO NOT cover the flashlight when it is on. The heat built-up may cause close
objects to burn or even result in unexpected disasters.

DO NOT immerse the flashlight in seawater or other corrosive media as it will
enter and damage the charging port.

WARNING

DO NOT activate high mode repeatedly under high temperature to prevent the
flashlight body from overheating and hurting the users’ hands.

« Overheat protection circuit: If the flashlight is on at a temperature consistently
higher than 70°C, the overheat protection circuit will disconnect the power supply
and shut the flashlight down proactively. To end this protection process, please
allow the flashlight to cool down to room temperature and charge it.

NOTICE

* The dustproof charging port cover should be closed after charging immediately to
protect the charging port from dust and other impurities.

* The dustproof port cover is not waterproof. If water enters, please twist it open,
then place the flashlight with its tail facing down to air-dry or blow-dry it.

* The Level 7 (14000Im) brightness can only be reached when the battery level is
at Level 4 or above.

* The brightness will be capped at 200 lumens (Level 1 brightness of the floodlight)
if the battery level is lower than 5%.

* Though the flashlight supports up to 30W charging, the charging speed and time
depend on the output power of the adapter used.

* When the floodlight is on and set at Level 3 or higher brightness, the built-in
proximity sensor underneath the front lens will dim the brightness automatically
if it senses a close-up obstruction ahead. The brightness will restore when the
obstruction is gone.

* Please turn the flashlight off and make sure that its knob switch has been locked
out if it is left unused, carried, or transported. The heat built-up due to accidental
activation may melt the lens of the flashlight, cause close objects to burn, or
even result in unexpected disasters.

CAUTIONS ABOUT PROXIMITY SENSOR

* The built-in proximity sensor is underneath the front lens. It works only when the
floodlight is on and set at Level 3 or higher brightness; and it does NOT work in
spotlight settings.

» When the floodlight is on, the sensor will dim the brightness automatically if it
senses a close-up obstruction ahead. The brightness will restore when the
obstruction is gone.

* When the floodlight is on, the sensor will dim the brightness automatically if it
senses a strong light source right ahead, like sunlight, bright street lamps, car
headlights, etc. The brightness will restore when the light source is not right
ahead.

« The distance sensitivity of the sensor may vary due to the reflectivity of
obstructive objects. For dark rough objects, the maximum distance for response
is about 5cm. For white flat objects, the maximum distance for response is
about 80 to 100cm.

* The sensor may NOT work if it is blocked by water, dirt, or scratches on the front
lens. Please keep the lens clean to ensure that it works properly.
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(EN) English

HOW TO OPERATE

Unlock Rotary Knob Switch: The knob switch will be locked out automatically, if no
operation is made within 30 seconds after the flashlight is off. To unlock, please rotate the
knob switch 90 degrees, whereupon indicators around it will be on for 3 seconds.

ON/OFF: Single click the unlocked knob switch to turn the flashlight on/off. When turned on
again, it will return to the previous brightness level selected (Level 7 will not be memorized;
Level 5 or 6 will only be memorized for 10 minutes and will then revert to Level 4)

Change Brightness Level: When the flashlight is on, rotate the knob switch clockwise to
ramp up the brightness level or vice versa.

Select Light Form: Flip the toggle switch up for spotlight or down for floodlight. The
brightness level will stay unchanged when the light form is switched. The indicators will be
on for 3 seconds when the toggle switch is flipped.

Turbo: Double click the unlocked knob switch quickly to activate Turbo (Level 7). Double
click quickly again to access Level 4 of brightness.

Strobe: Triple click the unlocked knob switch quickly to activate Strobe. Under the Strobe
mode, single click the knob switch to turn off the flashlight. To exit Strobe, press and hold or
rotate the knob switch.
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( FI) Finnish

KAYTTGOHJE:
Kiertokytkimen nappdinlukon avaaminen: Kiertokytkin lukittuu automaattisesti, jos
mitdédn ei tehdd 30 sekunnin kul taskulampun sammumisesta. Avaa lukitus

ké&ntdmalla kiertokytkintd 90 astetta, jolloin sen ympérilld olevat merkkivalot palavat 3
sekunnin ajan.

Pidlle/Pois: Kytke taskulamppu pélle / pois paalta painamalla lukitsematonta kytkinta
yhden kerran. Kun se kytketaan uudelleen péélle, se palaa edelliselle valitulle
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kirkkaustasolle (tasoa 7 ei tallenneta muistiin; tasot 5 tai 6 pysyvat tallennettuna vain 10
minuutin ajan, jonka jalkeen palataan tasolle 4)

Kirkkaustason vaihtaminen: Kun taskulamppu on p&éll, kdénné kiertokytkinta
my6tapdivadn kirkkaustason nostamiseksi tai vastapéivaan, jos haluat laskea
kirkkaustasoa.

Valokeilan valinta: Kaanna valintakytkin ylos pistemaiselle valokeilalle tai alas levealle
valokeilalle. Kirkkaustaso pysyy muuttumattomana, kun valokeilaa vaihdetaan. limaisimet
palavat 3 sekunnin ajan, kun valintakytkinta kaannetdan.

Turbo: Kaksoisnapsauta lukitsematonta kytkinté nopeasti aktivoidaksesi Turbotilan (Taso
7). Kaksoisnapsauta nopeasti uudell lataksesi kirkkaustasolle 4.

Vélkkyva valo: Aktivoi valkkyva valo napsauttamalla lukitsematonta kytkinta nopeasti
kolme kertaa. Voit sammuttaa valon painamalla kiertokytkinta kerran. Poistuaksesi
vélkkyvéstd tilasta, paina ja pidé painettuna tai kierra kiertokytkintd.

(NO) Norwegian
BRUK:

Lése opp vribryter: Vribryteren vil I3ses automatisk hvis den har vaert inaktiv i 30 sekunder
etter at lommelykten er skrudd av. Vri 90 grader pd vribryteren for & I8se opp igjen, da vil
ogsé indikatorene rundt vaere pa i 3 sekunder.

PR/AV: Enkeltklikk pa vribryteren for & skru lommelykten p&/av. N&r den skrus pé igjen vil
den starte med siste brukte lysstyrke (Nivd 7 vil ikke kunne legges i minnet, niva 5 og 6 vil
kun huskes i 10 minutter og vil deretter g4 tilbake til niva 4)

Endre lysstyrke: Mens lommelykten er pd, rotér vribryteren med klokka for 8 gke lysstyrken,
og vice versa for & senke den.

Endre lyskjegle: Skyv skyvebryteren opp for spotlys og ned for flombelysning. Lysstyrken vil
ikke endres selv om lyskjeglen endres. En indikator er p8 i 3 sekunder ndr man skyver pa
skyvebryteren.

Turbo: Dobbeltklikk raskt p vribryteren for & aktivere Turbo-lysstyrke (Niva 7). Dobbeltklikk
raskt igjen for & endre til niva 4.

Strobe: Trippelklikk raskt p vribryteren for 8 aktivere strobemodus. | strobemodus,
enkeltklikk pa vribryteren for & skru av lommelykten. For & deaktivere strobemodus, trykk og
hold eller rotér vribryteren. Switch to turn off the flashlight. To exit Strobe, press and hold or
rotate the knob switch.

(SV) Swedish
HUR DEN FUNGERAR

Ls upp vridreglaget: Vridstrimbrytaren I&ses automatiskt om lampan inte tinds inom 30
sekunder efter att den slackts. Vrid vredet 90 grader for att 8sa upp igen, indikatorerna p&
lampan kommer att lysa i 3 sekunder.

PR/AV: Ett enkelt tryck p& det olssta vredet for att sI& pa / stinga av ficklampan. Nar den
slds pd igen kommer den att tergd till den tidigare valda ljusstyrkan (nivd 7 kommer inte
att lagras, niva 5 eller 6 kommer bara att sparas i 10 minuter och tergér sedan till niva 4)

Byt ljusstyrka: Nér ficklampan r p8, vrid ratten medurs for att oka ljusstyrkan och moturs
for att sénka ljusstyrkan.
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Valj ljusbild: Knappen i ej nedtryckt lage for smal ljusbild eller nedtryckt lage for bred
ljusbild. Ljusstyrkan forblir oféréndrad nér ljusbilden byts. Indikatorerna pa lampan lyser i
tre sekunder efter att man man bytt ljusbild.

Turbo: Dubbelklicka snabbt pa knappen for att aktivera Turbo (nivd 7). Dubbelklicka snabbt
igen for att komma till niva 4 i ljusstyrka.

Strobe: Trippelklicka snabbt pa knappen for att aktivera Strobe. Under Strobe-l4get, Klicka
pé knappen igen for att stanga av ficklampan. For att avsluta Strobe, hall knappen nedtryckt
eller vrid pa vredet.

(NED ) Nederland

GEBRUIKSAANWIJZING

Draaiknopschakelaar ontgrendelen: Zodra de lamp wordt uitgeschakeld, dan zal de
draaiknopschakelaar bij inactiviteit automatisch vergrendelen na 30 seconden. Om de
vergrendeling om te heffen dient u de schakelaar 90 graden te draaien, waarna de
indicatoren eromheen 3 seconden zullen branden.

AAN/UIT: Druk eenmaal op de ontgrendelde knop om de zaklamp aan/uit te zetten. De lamp
gaat aan op het lichtniveau dat voor het laatst is gebruikt, tot niveau 4 (niveau 7 wordt niet
opgeslagen; niveau 5 en 6 wordt slechts 10 minuten onthouden).

Lichtniveau aanpassen: Als de zaklamp aan is, draait u de knopschakelaar rechtsom om
het lichtniveau te verhogen of te verlagen.

Lichtbundel selecteren: Flip de tuimelschakelaar omhoog voor een gerichte bundel of
omlaag voor een breed stralende bundel. Het lichtniveau blijft ongewijzigd bij het wisselen
van lichtbundel. De indicatoren zullen 3 seconden branden na het flippen van de
tuimelschakelaar.

Turbo: Dubbelklik snel op de e knop om Turbo te activeren (niveau 7).
Dubbelklik nogmaals om lichtniveau 4 te activeren.

Stroboscoop: Klik driemaal snel op de ontgrendelde knop om Strobe te activeren. Als u
nogmaals op de draaiknop drukt dan schakelt u de lamp uit. Houdt de schakelaar ingedrukt
of draai deze als u Stroboscoopmodus wilt uitzetten.

(PL) Polska

INSTRUKCJA OBSLUGI

Odblokowanie wiacznika rotacyjnego: Przycisk rotacyjny zostanie automatycznie
zablokowany, jesli zadna operacja nie zostanie wykonana w ciggu 30 sekund od wytgczenia
latarki. W celu odblokowania nalezy obrdci¢ przycisk rotacyjny o 90 stopni, zaswiecq sie
wokot niego wskazniki na 3 sekundy.

WH/Wyt: Pojedyncze Klikniecie we wiacznik rotacyjny wiacza/wylacza latarke. Ponowne
wiaczenie latarki uruchamia jg w ostatnio zapamietanym trybie. (Poziom 7 nie zostanie
zapamietaly. Poziomy 5 i 6 zostang zapamietane tylko na 10 minut po czym przeja na
poziom 4).

Zmiana poziomu $wiatta: Gdy latarka jest wiaczona, obr6¢ przycisk rotacyjny w prawo, aby
2wiekszy¢ lub zmniejszy¢ poziom jasnosci.

Zmiana skupienia swiatta: Przesun przetacznik srodkowy w gdre dla swiatta punktowego
lub w dt dla $wiatta reflektorowego. Poziom jasnosci pozostanie nie zmieniony po zmianie
skupienia swiatta. Po obrdceniu przetacznika wskazniki beda sie $wieci¢ przez 3 sekundy.
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Tryb Turbo: Podwdjne szybkie klikniecie w odblokowany przycisk rotacyjny wiacza tryb
Turbo (poziom 7). Ponowne szybkie podwdjne klikniecie spowoduje wyjscie z trybu Turbo i
wigczenie 4 poziomu jasnosci.

Tryb stroboskopowy: Potrdjne szybkie klikniecie w odblokowany przycisk rotacyjny wiacza
tryb stroboskopowy. Bedac w trybie Stroboskopowym pojedyncze Klikniecie w przycisk
rotacyjny spowoduje wytaczenie latarki. W celu wyjécia z trybu stroboskopowego nalezy
nacisnac i przytrzymac lub obrdcic przycisk rotacyjny.

( DE) Deutsch

BEDIENUNGSANLEITUNG

Den Drehschalter entsperren: Der Drehschalter wird innerhalb von 30 Sekunden nach dem
Ausschalten automatisch gesperrt. Zum Entsperren den Schalter um 90 Grad drehen. Die
integrierte Lade- und Leistungsstandsanzeige schaltet sich als Signal fiir 3 Sekunden ein.

AN/AUS: Durch kurzes Driicken des entsperrten Drehschalters kann die Taschenlampe ein-
und ausgeschaltet werden. Beim Einschalten kehrt sie in den zuletzt gewahiten Modus
zuriick. Das gilt abgesehen von Stufe 7. Auch in die Stufen 5 und 6 wird nur fiir 10 Minuten
nach dem Ausschalten zuriickgekehrt. Im Anschluss werden beim Einschalten Stufe 4 oder
niedriger aktiviert.

halt

Helligkeitsstufe andern: Mit dem Dret wird im ei hal Zustand die
Helligkeit durch Drehen im Uhrzeigersinn erhdht und durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn
verringert.

Lichtform umschalten: Schalter nach oben schieben, um den fokussierten Lichtstrahl zu
wéhlen und nach unten, damit die Lampe in den Flutlichtmodus wechselt. Die
Helligkeitsstufe wird hierbei nicht verandert. Die integrierte Lade- und Leistungsstandsan-
zeige schaltet sich als Signal fiir 3 Sekunden ein.

Turbo: Durch schnelles doppeltes Driicken des Drehschalters wird der Turbomodus aktiviert
(Stufe 7). Erneutes doppeltes Driicken aktiviert die Helligkeitsstufe 4.

Strobe: Dreifaches schnelles Driicken auf den Drehschalter aktiviert den Stroboskop-Modus.
Durch einfaches Driicken des Seitenschalters kann die Lampe in diesem Modus
ausgeschaltet werden. Alternativ kann der Drehschalter gedriikt gehalten oder gedreht
werden, um wieder in den normalen Modus zu wechseln.

( HU ) Magyarorszag

A HASZNALAT MODJA

A forgatogombos kapcsold feloldasa: A forgatogombos kapcsold automatikusan lezart
allapotba keriil, ha a lampa kikapcsolasa utdn 30 masodpercen at nincs hasznalatban.
Kérjiik, hogy a feloldashoz forgassa el a forgatégombos kapcsoldt 90 fokkal. Ennek hatasara
a kapcsolo koriil 1évé jelz6fények 3 masodpercen at vilagitanak.

BE/KI: A feloldott kapcsold egyszeri megnyomaséval a ldmpa be/ki kapcsolhatd. A lampa
bekapcsolaskor az utolso kikapcsolaskor érvényben 16vé fokozatra all (a 7-es fokozat nem
keriil mentésre; az 5-0s és a 6-0s fokozat csak 10 percig marad a meméridban, azutén a
4-es fokozat tér vissza).

A vilagitasi fokozat megvaltoztatasa: A bekapcsolt allapotban Iévé lampén forgassa a
forgatogombot az dramutatd jarasaval megegyez6 iranyba a fokozat noveléséhez, ill. azzal
ellentétesen a fokozat csokkentéséhez.
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A fénycsova alakjanak kivalasztasa: A billenékapcsold felsé alldsaban szdikitett
fénycsovat, also allasaban széthizott fénycsovét szolgaltat a [ampa. A lampa vilagitasi
fokozata a fénycsova alakjanak megvaltoztatasakor valtozatlan marad. A billenékapcsold
atkapcsolasa utan a jelzéfények 3 masodpercig vilgitanak.

Turbo: A feloldott forgatégombos kapcsol6 kétszeri gyors megnyomésaval aktivélhato a
turbd fokozat (7-es fokozat). Ujbli kétszeri gyors gombnyomasra a lampa 4-es vilagitasi
fokozatra éll.

Stroboszkap: A feloldott forgatégombos kapcsold hdromszori gyors megnyomasaval
aktivalhato a stroboszkop iizemmad. A stroboszkdp iizemmddban lévé lampa a
forgatégombos kapcsold egyszeri megnyomaséval kikapcsolhato. A stroboszkop tizemmodbal
a forgatégombos kapcsolo nyomva tartasaval vagy elforgatasaval lehet kilépni.

(RU) Pycckui

WHcTpyKuna

Pa3610KMpoBKa NOBOPOTHOI KHOMKM: B Te4eHn 30 CeKyHA KHOMKa
aBTOMaTU4YeCcKn 3a6n0KV|pyech, ecnn He 6yLLET BbIMOTHEHO HUKAKNX
neicTeuin. [ina pasbroKMpoBKM NOBEPHUTE KHOMKY Ha 90 rpajycos,
nocse Yero MHANKaTOP BOKPYT Hee 3aropuTca Ha 3 CeKyH/bl.

BknioueHue / BbiknioueHne: HaxmMiTe OAVH pa3 Ha Pa36iIoKNPOBaHHYIO
KHOMKY YTOGbI BKIOUNTb / BbIKNIOUNTb GpOHapb. [py NOBTOPHOM
BK/IOYEHUM pOHapb 3aNMOMMHaET paHee BbIOpaHHbIN YPOBEHb APKOCTN
(ypoBeHb 7 He 3anomMmHaeTcA B NaMATY; ypoBeHb 5 unu 6 3anommHaioTca
TONbKO B TeyeHune 10 MUHYT, a 3aTemM BEPHYTCA K YPOBHIO 4)

CMeHa ypoBHei ApKOCTU: KOraa GpoHapb BKIOUYEH, TOBEPHUTE KHOMKY
M0 YaCOBOM UMM MPOTMB YaCOBOM CTPEJIKE, UTOObI N3MEHUTb YPOBEHD
ApKOCTU.

Bbi6op Ppopmbl cBETA: MOTAHNTE KHOMKY BBEPX [J1A Y3KOTO UV BHW3 ANA
LMPOKOTO Nyya. YPOBeHb APKOCTW OCTAaHETCA HeU3MEHHbIM. VIHAnKaTopbl
6ynyT ropeTb 3 CeKyHAbl, KOraa Tym6ep noBepHyT.

Typ6opexum: HaxxmuTe iBaX/ibl Ha Pa36NIOKNPOBaHHYI0 KHOMKY, YTOGbI
aKTVBMpoBaThb Typ6o pexxum (ypoBeHb 7). MOBTOPHO ABaX/bl HAXMUTE
Ha KHOMKY /1A nepexo/ia K YPoBHIo 4.

CTpo60ocKon: 6bICTPO TPUKABI HAXKMUTE HA Pa36IOKMPOBAHHYIO KHOTKY,
UTO6bI aKTUBMPOBATH PEXNM CTPOBOCKOMN. B pexime cTpobockon
HaXMITe KHOMKY, 4TO6bI BbIKNIOUNTb GOHapb. [ns BbIXOAA N3 pexuma
CTPOBOCKON HAKMUTE 1 YAEPKMBANTE U BPALLANTE KHOTIKY.

( ES ) Espaiiol

COMO OPERAR

Deshloquear el interruptor giratorio: El interruptor se bloqueara automaticamente si no
se realiza ninguna operacion durante los 30 segundos posteriores a que se apague la
linterna. Para desbloquear, gire el interruptor de la perilla 90 grados, tras lo cual los
indicadores de alrededor estaran encendidos durante 3 segundos.

Encendido/Apagado: Haga clic en el interruptor desblogueado para encender / apagar la
linterna. Cuando se enciende de nuevo, volverd al nivel de brillo seleccionado anteriormente
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(el nivel 7 no se memorizara; el nivel 5 0 6 solo se memorizara durante 10 minutos y luego
volverd al nivel 4)

Cambiar el nivel de brillo: cuando la linterna esta encendida, gire el interruptor de perilla
en el sentido de las agujas del reloj para aumentar el nivel de brillo o viceversa.

Seleccionar forma de luz: mueva el interruptor de palanca hacia arriba o abajo para
cambiar el tipo de foco. EI nivel de brillo no cambiara cuando se cambie la forma de luz. Los
indicadores estaran encendidos durante 3 segundos cuando se mueva el interruptor de
palanca.

Turbo: haga doble clic en el interruptor de perilla rapidamente para activar Turbo (nivel 7).
Vuelva a hacer doble clic rapidamente para acceder al nivel 4 de brillo.

Estroboscdpico: haga clic tres veces en el interruptor de perilla rapidamente para activar el
modo estroboscopico. En el modo estroboscdpico, haga clic en el interruptor de perilla para
apagar la linterna. Para salir del modo estroboscdpico mantenga presionado o gire el
interruptor de perilla.

(RO ) Romanesc

MOD OPERARE

Deblocarea butonului rotativ: Butonul se blocheaza automat daca nu se foloseste 30
secunde dupa ce lanterna este oprita. Pentru deblocare butonul se roteste 90 grade iar
indicatorii din jurul sau vor ramane aprinsi ptr 3sec.

Oprit/Pornit: Apasati butonul (deblocandu-| inainte). Lantern ava memora ultimul mod
folosit. (Modul 7 nu se va memora; Modurile 5 si 6 vor fi memorate pentru 10 min dupa care
va memora Modul 4)

Schimbarea MODURILOR de iluminare: Dupa ce lanterna este pornita rotiti butonul spre
dreapta pentru a creste puterea si spre stanga pentru a scadea puterea.

Selectarea formei luminii: Glisati butonul pentru a modifica forma luminii. Nivelul de
iluminare ramane neschimbat in timpul schimbarii formei luminii din focalizat in dispersat.
Indicatorii vor ramane aprinsi 3 sec dup ace forma luminii este modificata.

Modul Turbo: Dupa deblocarea butonului, se apasa dublu click rapid pe butonul rotativ
pentru a activa Modul 7 (Turbo). Din nou apasare dubla rapida pentru a trece in Modul 4 de
iluminare.

Stroboscop: Dupa deblocarea butonului, se apasa triplu click rapid pe butonul rotativ
pentru a activa stroboscopul. Cat timp lanterna functioneaza pe modul stroboscop un simplu
click opreste lanterna. Pentru a parasii modul stroboscop se mentine apasat butonul.

( UA) Ukrainian

BukopucraHHsa

P036510KyBaHHA MOBOPOTHOT KHOMKM: KHOMKa aBTOMaTU4YHO
3a6510KY€ETbCA, AKLLO He BUKOHYBATV >KOAHYX At npoTArom 30 ceKyHp
nicnA Toro, AK NixTapuk BUMKHYBCA. [InA po3610KyBaHHA KHOMKM
noBepHiTb i Ha 90 rpaaycis, NiciA YOro iHANKaTOPU HaBKOMO Hel byayTb
CBITUTUCA NPOTATOM 3 CEKYHA.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA: NiXTapyK BMUKAETbCA/BUMMNKAETLCA
O[JHOPA30BVIM HaTUCKaHHAM Ha KHOMKY. [y yBIMKHEHHI nixTapuk 6yae
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CBITUTW B NonepeaHbo 06paHOMY PeXUMi ACKPaBOCTI (7-Uil peXxnm He
3anam’'ATOBYETbCA, PeXMMM 5 | 6 3anam’ATOBYIOTbCA nuLie Ha 10 XBUAWH
nicnA BAMKHEHHS, @ NOTIM NiXTapuK NepexofunTb B pexxnm 4)

Bubip pexxumy AckpaBocTi: Konu nixTapuk yBiMKHeHWIA, obepTaiite
KHOTKY 3@ FOIMHHKOBOIO CTPINKOLO ANA TOTO, W06 36inblunTy piBeHb
AACKPABOCTi a0 HaBMaKw.

Bubip BuAY OCBiTNEHHA: MOBEPHITb MepeMmKay BBepX, Wob obpaTn
HanpasneHe CBITNO, BHU3 - WWob 06paTu poscisHe caiTno. Mpw 3miHi Buay
OCBIT/IEHHA PEXNM ACKPABOCTI HE 3MIHIOETbCA. IHAMKaTOpU byayTb
CBITUTVCA NPOTATOM TPbOX CEKYHZ NiCNA 3MiHV NONIOXEHHA NepemMrKaya.

Typ60-pexum: WenaKe NoABifiHe HaTUCKAHHA Ha PO36I0KOBaHY KHOMKY
aKTUBYE Typ6o-pexum (pexum 7). MoBTopHe nopBiiiHe HaTUCKaHHA
NoBepTaE NiXTAPUK B PEXNUM 4.

Pexum ctpo6ockona: Tpyi WBMAKO HAaTUCHITb Ha PO3610KOBaHY
KHOTKY, W06 aKTUBYBaTU pexum CTpobockona. Y pexumi ctpobockona
HaTWCHITb OAVH Pa3 Ha KHOMKY, W06 BUMKHYTW NixTapuk. LLlo6 BuiiTh 3
pexumy cTpobocKona, HaTUCHITb | yTpUMyITe abo 06epTaiTe KHOMKY.

(JP) BF:E
ERARE

O—42U—2Z4 v FOA Y Y EERT DIEFEITHEZ TH 5 30MLUR
ICBENMTOAANEE, O—42 Y —24 v FEEENICOY S 7Y b
shET, RECO—42Y -1 v FEIOEULEIRsED L. OvY
AR B ENTEEYT, BRShdLE0—42 Y -1 vFOREYD
AT —8—54 MHSRIAITL Y.

RAT/EET : Oy VRS z0—2 ) =24 vy FERTERT/EITLE
3. EFEIART T 2BROHAFRIEOEITIICERShBHd S
RYET. (BRAHAOLANLTERZEShELA. LARLSERLE6/X10
PEETRESh, TOBELNLACR->TRBEShET)

B3 EEEET S  FRETNSTLTOBIEEIC. A—4 -1y
FEEERY Rz TRELNLE EFEY, REEEY (CEizs
HBEBELALETFET,

FAMAATERBIR: ML v FELEICHPYBZ DL ARY b 54
MeLTRITL, FISPDYBEZZLTTY RIS MELTRITLET.

T4 RRATEPYEZTH, BELALEEDY FEA, MILZA
YFEPYBZ DL, AV Or—2—F4 MBI LET.

Turbo®— R : Oy VERLIRETER2EE—42 ) —X 4/ v F&3R
FETUboE—R (LARLT) ERY, $5—ERBEC2BO-421—X
1Y FERTEBELARNILACRYET,

Z2bAAR: Oy IBBRLARETRR3EIO—4 ) —2 1 v FEET L
Z2hAREBYES, X PORORETIEO—4 ) —2A v FEHTE
BILES, R hAROKETO—4 Y -1 v FEEERT D& (FH
[FRLEEET) A MAOREF YU EILLET,
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(TH) tna
ABmeldnu

msdandensindgniin: Uandanlalaemswuaindgniia 90
asnmanasamaneiissyingliuaninaaziingdng 3 Jund,
sandgniinazgniantnednluifnely 30 Sunfivasanivareiaas

msidaila: nardniisindgniaiaidaviadalvas lnglwarsazidafissiuuasgn
(uaeszAuR 7 arlaignandn, douuseszau 5,6 azviautszann 10
ULALARTEALLRUNADIEALN 4)

msdiuszauuas: Walwanzegluaaunia Wivuaindgniafediuuas

msidengiiuuuss: Musessindgninasiiaindideu IneiRauduaziiulvalen
uaziRauaIndasaziulwnszarauuundne

Tunausanailu: nats 2 Afu3a q iarihguaanasy, nas 2 asusa 4
Bnafiasnauguasszaud 4

Tunausanszwdu: nadu 3 afusa q iiewdng 1TEWTL WAL AINTENTUURD
naysdn 1 psuiadalwane  wianaluAnld wiampuaindgniiaianauglvanni

( FR) Francais

UTILISATION

Déverrouillage de I'interrupteur: L'interrupteur sera automatiquement verrouillé si aucune
action n'est effectuée dans les 30 secondes suivant 'extinction de la lampe. Pour
déverrouiller I'interrupteur, veuillez faire pivoter le bouton a 90 degrés, aprés quoi les
indicateurs lumineux autour de lui seront allumés pendant 3 secondes.

Allumage / Extinction: Cliquez une fois sur l'interrupteur déverrouillé pour allumer /
éteindre la lampe. Lorsqu'elle est rallumée, elle reviendra au niveau de luminosité
sélectionné précédemment (le niveau de luminosité 7, le plus élevé, ne pourra pas étre
mémorisé ; Les niveaux de luminosité supérieure 5 et 6 ne seront mémorisés que pendant
10 minutes avant de revenir au niveau intermédiaire 4).

Modification du niveau de luminosité: La luminosité ne peut étre modifiée qu'une fois la
lampe allumée : tournez I'interrupteur dans le sens des aiguilles d'une montre pour
augmenter progressivement la luminosité, et inversement pour la diminuer

Choix de la forme du faisceau: Sélectionnez le faisceau concentré en déplacant le bouton
situé sous I'interrupteur vers I'avant, ou sélectionnez le faisceau large en le déplacant vers
I'arriére. La luminosité restera la méme. Lorsque vous modifiez la position de ce sélecteur,
les indicateurs lumineux du niveau de luminosité s'allumeront pendant 3 secondes.

Mode Turbo: Double-cliquez rapidement sur l'interrupteur une fois déverrouillé pour activer
le mode Turbo (niveau 7). Double-cliquez & nouveau rapidement pour revenir au niveau 4 de
luminosité.

Mode Stroboscope: Lorsque I'interrupteur est déverrouillé, réalisez trois clics rapidement
pour activer le mode stroboscope. En mode stroboscope, cliquez une fois pour éteindre la
lampe, ou appuyez longuement ou tournez I'interrupteur pour revenir au mode d'éclairage
constant.
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(BG) 6barapckun

HauuH Ha pa6oTa

OTKniouBaHe Ha POTALMOHHUAT GYTOH: BYTOHBT e ce 3aknioun
aBTOMaTM4HO 30 cek. Cnep n3kniouBaHe Ha peHepa. 3a OTKIOUBaHe
3aBbpreTe Kitoua Ha 90 rpagyca, Npy KOeTo NHAMKATOPUTE OKOSO HEro
Lje CBETHAT 3a 3 CeKyHaN.

BKN/M3KN: EguHMYHO 3afeiicTBaHe Ha OTKMoYeHns GyToH 3a
BK/touBaHe/u3KouBaHe. OeHepbT Le ce BKIOYUMN Ha MOCNeHUAT
13MoN3BaH pexum (HMBO 7 He ce 3anameTaABa, HWBO 5 1 6 ce 3anameTaBaT
3a 40 10MVH. Cnef KOeTo 0CTaBa Ha HBO 4)

CMsiHa Ha peXumuTe Ha paboTa: [pu BKloueH GeHep 3aBbpTeTe Killoya
M0 YaCOBHMKOBATA CTPeKa 3a yBeNnyaBaHe Ha cusaTa Ha cBeTeHe 1
CbOTBETHO 06PATHO 3a HaMansiBaHe.

MN360p TrNa Ha cBeTeHe: 3aleCTBaliTe Klloua Harope 3a KoHLeHTpupaH
JbY N HaJoNy 3a WUPOK NTbY. CvinaTa Ha CBeTeHe HAMa Aa ce NnpoMeHn.
MHavkaTopuTe We cBeTHAT 3a 3 CeKyHAM.

Typ60 pexunm: [IBoeH, 6bp3 KUK Ha OTKIIOUEHUAT BYTOH L aKTUBUPa
Typ60 pexxma (H1BO 7). loBTOPEH ABOEH KNVIK, Le BY BbPHE Ha HIBO 4.

CTpo6 pexum: TpoeH KUK Ha OTKIIUEHUAT ByTOH Lie akTueupa CTpob
pexuma. EquHnyeH Knvk we nsknoun gpeHepa. 3a 13xop ot cTpob
pexuma, HaTUCHeTe 1 3afpbxTe GyToHa.

(IT) Italia

MODALITA D'USO

Shlocco interruttore rotativo: L'interruttore rotativo si blocchera automaticamente se non
si operera entro 30 secondi dopo che la torcia verra spenta. Ruotare rapidamente
I'interruttore di 90 gradi per sbloccarla, dopodiché I'indicatore a led sara attivato per 3
secondi.

Acceso/Spento: Fai una volta clic sull'interrutore rotativo per accendere o spegnere.
Quando si accende, torna all'impostazione memorizzata precedentemente . (Il livello 7 non
sara memorizzato; Il livello 5 e 6 saranno memorizzati solamente per 10 minuti e dopo si
tornera al livello 4.

Cambiare il livello di luminosita: Quando la torcia & accesa, ruotare I'interruttore in senso
orario per aumentare il livello di luminosita o in senso antiorario per diminuirla.

Seleziona il fascio di luce: Sposta I'interruttore a levetta verso l'alto per un fascio stretto o
verso il basso per uno ampio. Il livello di luminosita non cambiera con la selezione del
fascio. I'indicatore sara attivato per 3 secondi quando si selezionera una diversa modalita
del fascio.

Turbo: Fai clic due volte rapidamente sull'interruttore per attivare la modalita di Turbo (
Livello 7). Doppio clic rapido di nuovo per attivare il livello 4 di luminosita.

Strobo: Fai clic tre volte rapidamente sull'interruttore per attivare la modalita di Strobo. Con
o strobo attivato, un clic sull'interruttore per spegnere la torcia. Per disattivare la modalita
di strobo, tieni premuto e ruota I'interruttore rotativo
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( SK) Slovenskyjazyk
AKO POUZIVAT

Odomknutie otocného prepinaca: Ak sa do 30 sekiind po vypnuti baterky nevykond Ziadna
Cinnost, prepinac sa automaticky uzamkne. Odomknutie urobite otocenim otoéného spinaca
0 90 stupriov, potom sa na 3 sekundy rozsvietia indikatory okolo neho.

Zap / Vlyp: Jedinym Kliknutim na odblokovany prepina¢ gombikov zapnete / vypnete baterku.
Po opatovnom zapnuti sa vrati na predchadzajiicu zvolend troven jasu (irover 7 sa neulozi
do paméti; Groven 5 alebo 6 sa ulozi do paméti iba na 10 min(t a potom sa vréti na trovery
4).

Zmena lirovne jasu: Ked je baterka zapnutd, otacanim prepinaca v smere hodinovych
ruciciek zvysite troven jasu alebo naopak.

Vyberte formu svetla: OtoCte prepinal nahor pre bodové svetlo alebo nadol pre reflektor.
Uroven jasu zostane pri zmene svetelnej formy nezmenend. Po otoceni prepinaca budd
indikatory svietit 3 sekundy.

Turbo: Turbo ((rovery 7) aktivujete rychlym dvojitym kliknutim na prepina odomknutého
gombika. Opatovnym rychlym dvojitym Kliknutim ziskate jas 4. Grovne.

Stroboskop: Stroboskop aktivujete trojitym kliknutim na odblokovany prepina¢ gombika. V
rezime stroboskopu vypnete baterku jednoduchym Kliknutim na prepina¢ gombika.
Stroboskop ukoncite stlacenim a podrzanim alebo otocenim prepinaca.

EU-Declaration of Conformity can be found here:
https://olightworld.com/ec-declaration

WARRANTY

Within 30 days of purchase: Contact the original seller for repair or
replacement.

Within 5 years of purchase: Contact Olight for repair or replacement.
Built-in Battery Pack: 5 years.
Power Adapter: 1 year.

For any of the fragile or low-value fittings not covered above, like lanyard
and charging cable, you can contact the post-sale within 30 days of the
purchase, if it has any quality drawback or damage under normal use
condition. If such drawback or damage occurs after 30 days of the
purchase or under abnormal use condition, we will only offer conditional
quality assurance as appropriate.

USA Customer Support
cs@olightstore.com

Global Customer Support
customer-service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our complete
product line of portable illumination tools.

QoLIGHT

Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd
Ath Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road, Changan Town,

Dongguan City, Guangdong, China.
& (€

Made in China
www.DrMemory.com/Olight
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